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A. CHANIOTIS

NEW INSCRIPTIONS FROM OLD BOOKS
INSCRIPTIONS OF AIGION, DELPHI AND LESBOS COPIED BY
NICHOLAS BIDDLE AND STAVROS TAXIS*

The significance of reports of early travellers and geographers for
classical studies has been widely recognized by classicists, especially
epigraphers’ and archaeologists®.

* I would like to express my warm thanks to Professor Peter Funke (Miinster) for
providing information on the data banks mentioned in note 2, to Oliver Hoover, MA (New
York) for proof-reading this manuscript, and to Charalambos Kritzas (Epigraphical Museum,
Athens) for valuable bibliographical assistance.

1. On the significance of old copies of (now lost) inscriptions see most recently G. Petzl,
Vom Wert alter Inschriftenkopien, in: J. H. M. Strubbe - R. A. Tybout - H. S. Versnel (eds),
‘Evépyeia. Studies on Ancient History and Epigraphy Presented to H, W. Pleket, Amsterdam
1996, pp. 35-55. The first two volumes of the series of the Archaeological Society at Athens
"AQXELOV TV pvnpeiwv Tdv  ABnvev vail The "ATTuriic (APMA), whose aim is to register the
mentions of ancient monuments in travellers reports, newspapers, and books of the 19th
century (V. N. Bardani - G. E. Malouchou, APMA 1. Elgetiipta t@v megLodixdy "Affvalov
[1872-1881]} xai Pihiotwp [1861-1863], Athens 1992; G. E. Malouchou-Dailiana, APMA 2,
Ebgetfiguo A’ . Ludwig Ross, Die Demen von Attika [[Halle 1846]. B*. “Egnuepig tov ®u-
AopoBayv [1855-1876, 1879-1880]. I'*. "Egnpepis "Qoo [ 1875-1889], Athens 1993) contain
ca. 30 otherwise unrecorded inscriptions.

2. The reports of early travellers have been widely exploited, e.g., for the antiquities of
Crete; see B. Rutkowski, Les antiquités crétoises vues par un voyageur polonais au XVie
sigcle, BCH 92, 1968, pp. 85-96; St. Alexiou, "AQYaLoroyird xal loToQund oroLyela otV
"TIepuiynon the Kontng” tob Buondelmonti, in: @idta "Exn I'’, Athens 1989, pp. 342-349;
K. G. Tsiknakis, "Eva &yvwoto xeipevo 1ot Onorio Belli yi& tig doxondtnreg 1fig Kofitng
(1591), Palimpseston9/10, 1989/1990, pp. 179-238; N. Tomadakis, ’AQXOLOAOYLXT TEEQUAYN-
oG gl "Avatohxny Kontnv Muxank "Arootoln (1469), in: Aguos. THHnTLxog TOR0S OTOV
xalnynin N. K. Movrodmovlo, Thessalonike 1991, vol. 3, pp. 1895-1899; D. Gondica, Ol
Eévor TaELdudteg oty Konitn (120¢5- 1 7o¢ aidvag), Hempayusva vot Z " Atebvoiis Konro-
Aoyuxod Zvvedpiov, Al, Rethymno 1995, pp. 163-172. For Argos see M. Seve, Les
voyageures frangais 4 Argos, Athens-Paris 1993; for Chios see A. Mazarakis (ed.), Zévol ta-
Ewduteg ot Xio. Hoaxtia I AteBvoiis Zuvedplov Xiov yid thv iotogia xal 1OV ToAt-
TLGHO ToU vnotot, Athens 1991. See also E. Aggelomati-Tsougaraki, Travel Manuscripts:
Proposals for their Utilization by Modern Research, in: L. Droulia (ed.), On Travel Literature
and Related Subjects: References and Approaches, Athens 1993, pp. 443-450. A data bank
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In this article I present several inscriptions, whiéh were seen in the 19th
century by the American traveller Nicholas Biddle and the Lesbian scholar
and priest Stavros Taxis, but, in the most part, have remained hitherto
unrecorded in epigraphical corpora.

Nicholas Biddle, an important American financier and politician, visited
Greece in the spring and summer of 1806°. The letters he sent to his brother
and friends and the journals he kept on his three month journey to the Ionian
Islands, the Peloponnese, Delphi, Thermopylai, Thebes, and Athens were
published recently by R. A. McNeal® and are of great interest for periegetic
studies. Among other monuments, Biddle copied a dedicatory inscription at
Aigion (no. 1) and an honorific inscription at Delphi (no. 2); the latter
inscription had also been seen by other travellers. On the basis of their reports
August Boeckh reproduced the text in his Corpus Inscriptionum Graecarum
(vol. 1, no. 1716); however, Biddle’s text differs in a few points from the text
edited by Boeckh.

Stavros T4xis composed a short history of Lesbos (Zvvomtixn iotopia thg
Aéofov xai Tomoypagpia avtic) in the late 19th century. Its first edition (Cairo
1874) contained a detailed geographical description of the island and an
analysis of its contemporary state. The second edition (Cairo 1909) was
substantially enlarged to include descriptions of ancient monuments and
inscriptions seen by the author at various sites (pp. 55-142, here nos 3-12).
Only two Greek archaeologists took notice of Taxis” work. Serapheim
Charitonides, who prepared a supplement to the inscriptions of Lesbos

("Hellas™) compiled under the direction of P. Funke (University of Miinster) and H.-J. Gehrke
(University of Freiburg) contains a list of ca. 3,000 relevant works; another data bank
("HiLaG"), compiled under the direction of the same scholars, collects references to ancient
sites and monuments in the works of ca. 200 travellers of the 18th and 19th century. For these
projects see M. Fell, HILANG. Datenbank zur "Historischen Landeskunde des antiken
Griechenland", in: M. Fell - Chr. Schifer - L. Wierschowski (eds), Datenbanken in der Alten
Geschichte, St. Katharinen 1994, pp. 134-145; M. Fell, Hellas. Bibliographische Datenbank
der nachantiken Reiseberichte iiber Griechenland bis zur Mitte des 20. Jahrhunderts, in: Fell-
Schifer-Wierschowski, o.c., 146-152. .

3. Cf. R. A. McNeal, Nicholas Biddle and the Literature of greek Travel, Classical
Antiquity 12, 1993, pp. 65-88.

4. Nicholas Biddle in Greece: The Journals and Letters of 1806. Edited by R. A. McNeal,
The Pennsylvania State University Press, University Park, Pennsylvania, 1993.
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(published posthumously), refers occasionally to Téxis’ research®, however,
without including in the volume those texts which are known only from
Taxis’ reports (here,nos 4,5,7,and 11). 1. D. Kontis® made extensive use
only of the geographical and demographical information contained in Téxis’
work. Neither Friedrich Hiller von Gaertringen, who edited a supplement to
the Lesbian inscriptions in 1939 (IG XII Suppl.), nor R. Hodot, who
commented on the inscriptions of the island’, had access to T4xis’ book. The
recent reprinting of the second edition of T4xis’ book® provides an oppor-
tunity to discuss the texts which escaped the notice of earlier epigraphers.

Six of the inscriptions mentioned by Taxis (1909) had already been
published earlier: Five texts had been included by William R. Paton in the
corpus of inscriptions of Lesbos published in 1899 (IG XII 2, 271, 272, 446,
485, 516; here, nos 6, 8-10, 12); another text, published in 1909, had been
erroneously attributed to Peparethos/Skopelos (IG XII 8, 643; here, no. 3).
The independent tradition of some of the texts enables us to check the
reliability of Téaxis’ reports. Taxis’ copies of the texts are occasionally
inaccurate (see nos 6 and 12; cf. no. 4), but he usually gives the exact location
of the stones (see nos 3, 6, 9, 10, and 12); in one case he probably saw more
Tletters on a stone than other scholars (no. 6; cf. no. 11).

In one case Taxis refers to an inscription without giving the text. Among
the antiquities of Eresos he saw (p. 55) two well preserved blocks (“AiBot
optoywviol 800”) which according to him contained a decree of Alexander
the Great about exiles from Eresos (“detxviovot yiguopo 1ot M. "AAeEGvSgov,
A QoE®V TOUG SLd TTOALTLKOUG Adyoug &mo Thig "EQeaoot éEopLabéviag mohitag™).

5. S.Charitonides, Aiértypagai tiic Aéogfov. Zvpumihgwpa, Athens 1968, p. 75 (here no.
8), pp. 77 f. no. 115 (here no. 3). i

6. I. D. Kontis, Aégfog xai § Mixpaotarixn tng megroxn CAgxoies EAAnvineg ITOAeg,
24), Athens 1975.

7. R. Hodot, Notes critiques sur le corpus épigraphique de Lesbos, EAC5, 1976, pp. 17-81
(SEG XXVI1873-941).

8. 1. Takn, Zuvontuxr lotopla tiic Aéofov xal tomoygapie avrig, devtepn Exdoon,
Kdugo 1909. "Enavéxdoon: "Empélera Bag. 1. "Avaotaotddn - Zn. Kapdfa, ITavemoti-
uLo to® Aiyaiov, Mutihfivn 1994, The first edition, which contains no inscriptions, has also
been reprinted: St. TaEn, Svvortixs iotopia 1iis Aéogfov xai Tomoypagla avrfs, Kdugo
1874. "Emavéxdoon: "Exipéreta Bag. 'L "Avaotaotddn - Zi. KapdBa, ITavemiotiplo 1ol
Alyaiov, MutLAfivn 1996,
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This seems to be an inaccurate reference to the dossier of texts concerning the
tyranny at Eresos during the first years of Alexander’s campaign and the later
punishment of the tyrants and their relatives; this dossier (decrees of Eresos
and letters of Philippos Arrhidaios and Antigonos) is, indeed, written on two
blocks®. The possibility that Taxis saw an otherwise unknown inscription
should be ruled out, given the size of the stones and the importance of the text.
Fresos had been visited by such travellers as Charles Newton (1852) and
Alexander Conze (1858), who looked very carefully and passionately for
inscriptions there (see below). The misunderstanding may be explained in
view of the repeated mention of Alexander and his diagraphe in these texts (A
6, 14,34-39; C 24; D 2, 10, 18, 25 ), the reference to guyadse (C 22-27), and
possibly the existence of a decree of Mytilene about the return of exiles (324
BCN™.

At Eresos, again, villagers informed Taxis (p. 55) that another inscription
had been removed at the beginning of the 19th century (“€tegog &¢ ToLoTTOg
napd Thy BdAacoay aiTéoL, oD T AE{C TTOD EVEXELTO TULY eV ByveoTov, TOTG oe
Eévolg yVwoTov, Agnoédn vurtog exelbev stepl TG Ayag ToT TopehdGvTOg
Ai@VOC, OC EX TAQASGTENS TAOV kaTOlKWY dvagéetal”). The villagers had
reported a similar (or the same) incident to Charles Newton in 1852: “Tarrived
at Bresos full of hope, expecting, from the remote situation of this place, to
find some remains of the ancient city. But I was told that about fifteen years
ago there had been many sculptures, some of which had been carried away by
aFrench traveller, and that the monks of a neighbouring monastery had taken
the inscriptions and ground their colours with the inscribed surface till there

was nothing left”."*

Taxis heard of a lost inscription also at Brisa, site of an important
sanctuary of Dionysos. According to information given to him (p. 119) the
name Bpioo was read until a few years before his visit on a stone at that site

9. See the reconstruction of A. 1. Heisserer, Alexander the Great and the Greeks. The
Epigraphic Evidence, Norman 1980, pp. 27-78. Cf. IGX11 2, 526; IG X1 Suppl., pp. 65-67;
OGIS8: M. N. Tod, Greek Historical Inscriptions, vol. II, Oxford 1948, no. 191; Charitonidis,
o.c.,p. 83.

10. IGX11 2, 6; OGIS2; Heisserer, o.c., pp. 118-139. )
11. Ch. T. Newton, Travels and Discoveries in the Levant. Vol. 1, London 1852, pp. 94 .
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(“xatd TIvag pdhota DRy e aUTOBL HEXOL TEO TLvoV ETMV TANE QEQOVON THV
AELv Bploa dg Gvoua thg mokewc”). This place name, from which the epithet
of Dionysos Brisaios derives, is directly attested only in the work of
Stephanos of Byzantion (see below note 26).

I have transcribed the majuscule texts given by Biddle and Taxis and
provided some commentary. The form of the letters and, in severeal cases, the
form of the monuments and the division of lines are not known; as indicated
above, Taxis’ readings are not very reliable. Unpublished texts are marked
with an asterisk (nos 1,4, 5,7, and 11).

Aigion
*1. Dedication of Eurylon (Euryleon?).

In an entry in the ‘First Greek Journal’ written at Xguo6 (ancient Krisa) on
May 15th, 1806 Biddle describes briefly the antiquities of Bootitoo, which he
identified correctly with Aigion (p. 93): “There is however nothing antique
except I think some masses of stone on the sea shore which have the
appearance of ruins... The only antiquity is an inscription on a stone making
part of a wall. It is thus: EYPYAQN / ANEOHKEN” (p. 94).

Evgtiwyv
AvEOMmeEY.
1 Possibly Evguh<é>wv.

The name of the dedicant, Eurylon, is not attested in this form. The name
EtpuAéwy is, however, widely attested”, and in Aigion itself"®. We cannot
exclude the possibility that Biddle’s copy is inaccurate. The recipient of the
dedication and the date are not known.

12. LGPN vol. 1, s.v. (Chalkis); vol. Illa, s.vv. Euryleon (Achaia, Sparta, Aigion) and
Euryleonis (Sparta). Cf. W. Pape - G. E. Benseler, Worterbuch der griechischen Eigennamen,
Braunschweig 1863-1870 (3rd edition), s.v.; F. Bechtel, Die historischen Personennamen des
griechischen bis zur Kaiserzeit, Halle 1917, p. 180.

13. IG1X 1229, 1.27; Syll3585 1. 29, 3rd cent. BC.
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Delphi

2. Honorific inscription for Lucius (?) Marius Nepos Aigialeinos,
2nd/3rd cent. (CIG 1716).

In a letter sent from Delphi to his brother on May 16th, 1806 Biddle
describes in some detail the ruins he saw at Kaotpi (Delphi). A priest guided
him to a field, where he copied the following incription:

AMAPIONNEIIQTAAITTAAEINONTE
2 TEIMHMENONAITOTHZKOPINGIQN
BOYAHZTEIMAIZBOYAEYTIKAIZKAI
4 ATOPANOMIKAIZAMAPIOZNEIIQZ
IMTATHPKOPINGIOIZKAIIOYAIAAITTAAH
6 AEAPHTONEAYTQOQNIONATIOAAQNI
ITY®IO0I1

The inscription was also seen by other travellers' and published by A.
Boeckh (CIG 1716) in the following form:

A. folium MdgLov Némwto AlyloAewvoy, Te-
2 teLpnpévoy amo T Kopuvliwy
BOVAfig TeatS BOVAEUTIROTG Hall
4 dryopavopxaic, A. Mdaguog Némwg
nmotnE Kogiviiog xai Jovhia Alyidin
6 Al TOV EQVTOV VIOV "ATTOMAWVL
MuBiowt.

Both Biddle and Kohler, whose notes were used by Boeckh (cf. CIG, vol.
L, p. xi), read the firstletter as a A, i.e. A(ovxlog); however, they gave different
readings of the abbreviated praenomen on line 4: Biddle read an A (Athog),
Kohler a A A(ovxiog). Boeckh assumed that father and son shared the same
praenomen, which he restored as Aulus. This is, however, not certain, since

14. Cf. McNeal, o.c., 98 note 140. The inscription is obviously complete, and not a fragment
as McNeal writes. McNeal also corrects the initial A into an A (for Aulus).
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both Biddle and Kohler read the first letter as a A. In addition to that, all the
Marii attested in Korinth have the pracnomen Lucius."®

The Korinthian Lucius (?) Marius Nepos and his wife Iulia Aigiale
dedicated a statue of their son to Apollon Pythios, in Aigiale’s native city,
Delphi. Their son, Lucius (?) Marius Nepos received as a second cognomen a
named deriving from his mothers cognomen (Aigiale>Aigialeinos). An
important Korinthian family of Marii is known from an early 2nd cent. AD
honorific inscription for C. Tulius Severus, proconsul of Achaia in AD 135
(PIR, vol IV2, pp. 277f. no. 573). This inscription was set up by L. Marius
Piso, quaestor and praetor at Rome, and his sons L. Marius Florus Stlaccianus
and L. Marius Piso Resianus.' '

The expression teteipnpévov dmo thic KogulvBinv BovAng Tetpais fovdevtt-
®0ig ®ai dyopavopiraig is the translation of the Latin decurionalibus et
aediliciis ornamentis decreto decurionum honorato."” Nepos Aigialeinos
received the ornamenta of the offices of a decurio and an aedilis in the Roman
colony of Korinth™ probably on the basis of his family’s benefactions.”
These services were rather modest, since they did not entitle him to the
ornamenta of the higher municipal magistracies (ornamenta duumviralia,
agonotheticia, quinquennalicia).*® This inscription should be dated in the late
2nd or early 3rd cent. AD.

Lesbos
Mytilene and territory of Mytilene
3. Dedication to Dionysos, Hiera, imperial times (IG XII 8, 643).

The following dedication to Dionysos and his cult association had been

15. A.B. West, Corinth VIILIL Latin Inscriptions 1896-1926, Cambridge, Ma. 1931, nos 56
and 146.

16. West, o.c., pp. 38-40 no 56.

17. Cf. West, o.c., no. 107: decurionalibus et aediliciis ornament(is) d(ecreto) d(ecurionum)
honorato.

18. For other aediles in Korinth see West, o.c., nos. 80, 81, 93, 104 b, 132; for other
decuriones see ibid., nos 103, 108, 115, 125.

19. Cf. West, o.c., nos 4. 105-107, 220 and p. 88.

20. Cf. West, o.c., no. 105.



14 A. Chaniotis

previously attributed to Skopelos (IG XII 8, 643). We owe the correct
attribution to S. Charitonides, who found the stone built in the wall of the
church of IMoavayio tod Wigpa at Gera (Hiera, territory of Mytilene; preserved
height 61 cm; width 61 cm).** Téxis (p. 57) had already given the correct
location (site Kovgrotta) and an accurate copy of the text (in majuscules):

I'awog Kothlog ITavragmog
2 0ed ALovio ®ai Totg v
T 1O PUoTOLS AVED-
4 THE TO LEQOV %al TOV TEQ0 av-
TOD TOTOV.
The cult of Dionysos is well attested on Lesbos.™ Charitonides provides

two other examples of dedications addressed to Dionysos and his mystai,
from Abdera and Thasos.”

The word tdstog has a broad semantic field in Greek inscriptions: ‘area’
(often ‘sacred area’), ‘building’ (often ‘sacred building’), and ‘space’,
particularly space reserved for associations, artisans, or tradesmen.?*

*4, Dedication to Dionysos, Brisa.

An inscribed marble block (“&rtypagm éni poppdpov”) was seen by Téxis
(p. 119) at the site Bpiowd, Bono@ or Bpfica (ancient Bptou, territory of Pyrrha,
later territory of Mytilene), near the Cap of Agios Phokas. T4xis read the text

21. Charitonides, pp. 77-78 no. 115 (with reference toT4axis).

22. E. L. Shields, The Cults of Lesbos, Wisconsin 1917, pp. 56 f.; Charitonides, o.c., p. 78;
Kontis, o.c., pp. 409-415; G. Casadio, Storia del culto di Dioniso in Argolide, Rome 1994, pp.
29-36. See also below no. 4. Cf. the evidence provided by theophoric names: Bakchios (11
attestation in various cities), Bakchos (2 attestations in Eresos and Mytilene), Bakchon (2
attestations in Methymna and Mytilene), Dionysios (23 attestations in various cities on
Lesbos), Dionysodoros (5 attestations in Methymna and Mytilene), Dionysia, Dionysikles,
Dionysiphaes, Dionysiphanes, and Dionysophanes (isolated attestations in Mytilene): see
LGPN, vol. [, s.vv.

23. Charitonides, o.c., p. 78 (SEGXVII 320; IGXII Suppl. 397). Analogous dedications are
addressed to other gods and the associations of their worshippers. See, e.g., SEG XLIII 472
(Vergina): Mntol Bedyv xal ovviednar; MAMA X 304 (Kotiaion): Al xai toig Bevveitaug,

24. See most recently E. Bernand, Topos dans les inscriptions grecques d’ Egypte, ZPE 98,
1993, pp. 103-110 (on the use of the word in the inscriptions of Egypt).
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as follows: AIONNHEIQu TQu BAKXQu. His reading is not accurate. The text
can be restored as a dedication to Dionysos Bakchos.”

Aunovv<t>0 {1} t@ Baxyw.

The inscription was found near the ruins of an ancient temple (“Egeimio
apyaiov vaov”), certainly the important shrine of Dionysos Brisajos.*

*5_Dedication to Artemis Thermia, Therme.

The ruines of Therme (territory of Mytilene), the site of an important
sanctuary of Artemis, are described briefly by Téxis (p. 93: “xdtwbi 100 xw-
oiov TAg Oepuviig TEOG TO pEQOG Tiig Bokdoomg, elploxovral Ta Beppdt lopoTird
DOt T OeUviig, T& xal Ta-Aitta xakodueva, £v xenoet svia xai wagQ’
aoyaiols, MG TOTTO & TRV alTébL doxaiwy OLHOdOUDY 1Al ETTLYQOP®Y HATOOEL-
xvvetar”); he also gives (in majuscules) the text of the following dedication,
written on a stone (“£i AiBov Tivog Exeloe”):

*AQTEMOL TH Oepuig.
Artemis Thermia (Thermia Euakoos, Megala Thea) was widely
worshipped on Lesbos, not only at Therme, the site of her sanctuary, but also

at Methymna.”

6. Beginning of an honorific (?) inscription, Mytilene (IG XII 2, 485).

Between Gera (Hiera) and Plomari (territory of Mytilene), at the site Mé-
110, in the ruins of a fortress (ppovpto), Téxis (p. 101) saw on a broken marble

25. Theoretically, a restoration as the grave inscriptions of Dionysios, son of Bakchos
(Atov{N}<u>oiw 16 Béxyw) would also be possible: For grave inscriptions, in which the
name of the deceased is in the genitive, followed by the article and the name of the father, cf. IG
XI1 2, 394 (ALovvoiog / tag Movoai/w) . Dionysios and Bakchos are well attested as personal
names on Lesbos (sse note 22). The finding place (the shrine of Dionysos) excludes this option.

26. Steph, Byz., s.v. Bpioa, &xga Aéofov, &vfi idputar Audvuoog Bouoatog. On Dionysos
Brisaios see Kontis, o.c., pp. 364 f.; Casadio, o.c., p. 34 note 49. On the cult of Dionysos on
Lesbos see above note 22.

27. Kontis, 0.c., pp. 235-238, 419-423. Epigraphic evidence: IG X11 2, nos 67, 101, 103,
105, 106, 108 (= SEG XXVI 891), 242, 246-252, 270, 275, 514; IG X1I Suppl. 26;

Charitonides, p. 26 no. 30, p. 31 no. 36.
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block (“paguapivn tedoavopévn ThaE™) an inscription published by H. G.
Lolling in 1886.?* Lolling saw the stone, broken into three pieces, in a church
(“einen aus 3 Fragmenten bestehenden Block in der Kapellenruine auf der
Hohe des Kastro”).The text was subsequently published as IG XII 2, 485
(height 39 cm; width 1.20 m), together with a facsimile made by Ioannis
Kalesperis: '

*Ayon Toyn.
ATAGHITYXH Lolling; TYXHIAT A@H. Téxis.

After Ty Ayabfi (which should be corrected to *Aya@f Tixn) Téxis saw
other letters (xai &Aka tuvd), not recorded by Lolling and Kalesperis. In
Mytilene, this invocation serves very often as the heading of honorific
inscriptions.29 The large size of the letters (12 cm) and the form of the stone,
which looks like the upper part of a statue base, suggest that the rest of the text
- now lost - may have been an honorific inscription (rather than a dedication),
probably of the imperial period.

*7. Grave inscription of Stratonike, Brisa.

In a private house at Brisa (cf. no. 3) Taxis (p. 119) saw an inscribed
marble block (“AiBog dpBoywviog poppdptvog™), obviously a grave stele, with
the following inscription:

Z100TOVIiKN XONOTH XATQE.

Grave inscriptions consisting in the name of the deceased followed by the
adjective yonotog/xonoth and xaipe are very common in Mytilene.30 The
name Stratonike is attested in Mytilene.*

28. H. G. Lolling, Lesbische Inschriften, MDAI(A) 11, 1886, p. 293 no. 62.

29. IGXI1 2, 11, 242, 244, 246, 248, 250, 252, 256, 263. Cf. IG XII 2, 100 (altar?), 263
(dedication?); JGXI1I Suppl. 11 (building regulations).

30. E.g., IGXII 2, 2, 421-436; Charitonides, o.c., p. 64, n. 94, p. 66 no. 98, p. 67 no.’
101(=SEGXXVI 932), p. 68 no. 104 (=SEGXXVI 933), pp. 71 f. nos 108-109, p. 80 no. 119
(=SEGXXV1936),p.83 no. 121.

31. See LGPN, vol. 1, s.v. (unpublished, Stratonike, daughter of Soterichos); cf. the name
Stratonikos, also attested in Mytilene (LGPN, vol. 1, s.v.).
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8. Christian epitaph of Maria, near Mystegna (IG X11 2, 446)

In a ruined Byzantine church northwest of Mystegna Téxis (p. 94) saw a
Christian grave inscription, which was published as IG X1I 2, 446 (preserved
height 26 cm; width 23 cm):

Cross
Mvaun
Magiag.
1 MNHMH. Téxis.
The location given by T4xis is the village Mo Cixt. The stone was found
again by S. Charitonides, who specified its exact location as the church Agios
Nikolaos in Kéhapog.”

9. Horos of an association of fullers, Moria, imperial times (IGXI112,271)

On the road which leads from Mytilene to Moria the geographers Ch. T.
Newton (1852)33 and Heinrich Kiepert"'4 saw an inscription carved on arock
(height of letters 26 cm), which was published as IGX112,271:

T
2 Téav yvagpéov
80(0%) :
2 wvagéwv Kiepert; yvagéwv Newton, Paton, Téxis.
Téxis (p. 58) read only the second line, but gave its precise location as the
site "Ax\ud, opposite a source of hot water called Beopaxta.* The palacography
suggests a date in the imperial period. Besides the association of fullers, that

32. Charitonides, o.c., p. 75 with older bibliography and reference to T4xis' report.

33. Newton, o.c., vol. 1, p.62.

34. H. Kiepert, ap. CIG addenda, 2171 c.

35, Cf. the more datailed description of Newton, 0.C., p. 62: "Returning to Mytilene by
Morea, I noticed at the distance of about ten minutes from that village a place by the roadside
called Achlea. Here is a warm spring with a bath vaulted over. On the opposite side of the road
the face of the rock is scraped, and on it, in very large letters now nearly effaced, may be read
the words TQN TNA®EQN, - "of the fullers"-, which is evidently part of a dedication by a
company of fullers who made use of the water of this warm spring”.
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of the shoemakers (ot v oxvtnv téxvnv Eoyaldépevor) is attested at
Mytilene.*

10. Prohedria for Potamon, Mytilene, 1st cent. BC/AD (IG XII 2, 272).

Taxis (p. 57) gives the text of a well known inscription (IG XII 2, 272 with
further bibliography):

IMotdpwvog
2 T® AEOBOVARTOC
mpoedpia.
1 Motapovocg Taxis; 2 100 TAxis.

According to Téxis the stone was excavated in 1736. The stone, originally
kept in the courtyard of the cathedral of Ag. Athanasios, has been transported
to the Museum of Mytilene (inv. 2475).”” The numerous inscriptions
pertaining to the life and the family of Potamon, a prominent statesman of
Mytilene (75 BC-AD 15), have been studied most recently by R. W. Parker.*
Another honorific decree for Potamon was found in 1987.%

*11. Building inscription or mason’s graffito (?), aqueduct at Moria.

One of the most impressive monuments of Mytilene is the Roman
aqueduct, which is best preserved in the vicinity of the village Moria.** On
one of the three well preserved arches Téxis (p. 56 note 4) read the word
AAMOZX and inferred that this text was referring to the construction of the
aqueduct at the expenses of the community of Mytilene (* £ri wiac Tov 6moi-
wv [sc. apidwv] dvayLvooxetal i AELC AAMOZ, deuviovoo Thv 51" EE68wv 1o
Afpov g tohewg avéyepoty avtod 7). This is quite possible, although one
cannot rule out the possibility of a graffito (the personal name Aduog, attested

36. SEGXXVI891 (=IG XII 2, 108 + 109): Dedication to Artemis Thermia and Aphrodite.
37. Charitonides, o. c., p. 50.

38. "Potamon of Mytilene and his Family", ZPE85, 1991, pp. 115-129.

39. L. Acheilara, ArchDeltion 42 B2, 1987 {19921, p. 481 (SEG XLII 756).

40. See L. D. Kontis, Aegfraxc modvmruyo, Athens 1973, 117-122.
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in Mytilene).*! The latter assumption is supported by the report of an earlier
visitor of the aqueduct, Ch. T. Newton (1852), who probably saw the same
inscription:* “On a stone in one of the pillars I noticed the letters DMO,

probably a mason’s mark.”

Methymna

12. Honorific inscription for Adobogiona, Methymna, 1st cent. BC? (IG
XII 2, 516).

In the church of Agios loannis, one hour east of Mantamados (territory of
Arisbe, later Methymna), on a slab used as pavement T4xis (p. 127: “pagpa-
oivn TAAE Eni ToD £ddgovug Eotpwpévn”) read the following text, without
indicating the division of lines:

AAMOZ BOTIQNOZ ANTINOAQPQL EYEPTETHt KOINA ANA THN
MOAIN TTOAAA KAI METAAA APETAZ ENEKA KAI EYNOIAZ TAX
EAYTAN.

This is a desperately inaccurate copy of a published inscription (IG XII 2,
516, with full bibliogaphy; cf. SGDI 296; OGIS 348; IGR vol. 4, 3):

‘O dapog
2 "AdoBoyLivay Antotaw eDeQYETIROLGOY
AV TOAMY TOMAA ®Od peyGAa, AQETAS Evvera
4 [%]od evvoiag Tag elg evtay.

The stone had been seen by St. Anagnostou (ca. 1850) and A. Conze (ca.
1865) in the church of Agios Stephanos, near Mantamados.” Téxis must
have copied the honorific inscription sometime later, after it had been
transported to the church of Agios Ioannis. But the adventures of this pierre

41. For the personal name Damos see LGPN 1, s.v. (one attestation in Mytilene, three
attestations in Methymna). A name was inscribed, e.g., on the wall of the aqueduct of Lyttos:
A. Chaniotis, Kretische Inschriften, Tekmeria 1, 1995, p. 15 no. 1.

42, Newton, o.c., vol. 1, p. 58.
43, St. Anagnostou, ‘H A0fidg o7, Smyme 1850, p. 184 (non vidi); A. Conze, Reise auf
der Insel Lesbos, Hannover 1865, pl. X no. | (non vidi). For references to Anagnostou and

Conze see IG XII 2. p. 109.
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errante did not end there. Later, the stone was broken into two pieces, one of
which - preserving the last 12 letters of 11. 2-3 and the last letter of 1. 4 - was
seen by W, R. Paton (ca. 1899) in yet another church, that of Taxiarches.*
The other piece is probably lost.

G. Hirschfeld recognized that the benefactress honored by the people of
Methymna and her father bear Galatian names (Adobogiona, Deiotaros).**
He identified Adobogiona with a member of the dynastic family of the
Trokmoi (cf. Strab. 13,4,2 C 625: 10D 1eTp00)1%0D T®V ['0hatdv yévoug),
sister of Brogitaros, the tetrarch of the Trokmoi*, wife of the Pergamené
Menodotos, and mother of Mithridates, later tetrarch of the Trokmoi (Strab.
13,4,2 C625). Adobogiona is also known from a list of dedications to Apollon
found at Didyma, according to which she and her brother Brogitaros
dedicated silver phialae during the stephanephorate of Aristanor.” A. Rehm
has suggested a date around 100 BC (certainly before 89 BC) for this
dedication.*®

It should be noted, however, that the honorific inscription of Methymna
makes no reference to the relation of Adobogiona to the Galatian tetrarch, as
one would expect, and this makes her identification with the sister of
Brogitaros uncertain. The names Adobogiona and Deiotaros are not
uncommon among members of the various Galatian dynastic families.*’

The nature of Adobogiona’s benefactions to Methymna is not known. If
the identification with the sister of Brogitaros is correct, her contacts to a city

44, IGXI1 2, p. 109.

45. G. Hirschfeld, Die Abkunft des Mithridates von Pergamon, Hermes 14, 1879, pp. 474 f.

46. B. Haussoullier, Btudes sur I"histoire de Milet et du Didymeion, Paris 1902, p. 211;cf.
OGIS 349.

47. Haussoullier, o.c., p. 209 f. no. 10 = A. Rehm, Didyma. II. Die Inschriften, Berlin 1958,
p. 277 no. 475 lines 35-41: &\ha (sc.pudhar) &0 Emypa/piv Exovoat Booyitagog Anto-
Tdpov Fa/Aot@v Teorp@v TETRAOYNG ®ol 11 dd/ehgn attot "Afadoyudva. (sic) *AtéAhwwvi
/ ALdupel TIatpduwL Yo pLoTnoLov Epe-/ wai SAin<y> ard dpoyudv "AheEavdpeiwy /EEani-
othiov,

48. Rehm, Didyma, p. 278; cf. id., in: G. Kawerau - A. Rehm, Das Delphinion in Milet,
Berlin 1914, p. 253 note 1.

49. See B. Niese, s.v. Deiotarus, in REIV, col. 2401 f. (4 entries); another Adobogiona was
the mother of Deiotarus Philadelphos, a dynast in Paphlagonia (1st cent. BC.): Rosenberg, s.v.
Deiotarus, in RESuppl. 3 (1918), col. 328.
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on Lesbos may be explained in view of the friendly relations of Pompey both
to Lesbos, where he was honored as owthg xot evegyéing ol xtiomc ", and to
Brogitaros; Pompey gave Brogitaros the fortress Mithradation (Strab. 12,5,2
C 567). The latter married a daughter of the famous Galatian king Deiotaros
(ca. 120-40 BC)*, who supported Pompey in his war against Caesar and
probably followed the defeated Roman to Lesbos (49 BC).”

Universitit Heidelberg Angelos Chaniotis

50. See e.g., IG X112, 140-149, 163-165, 202.
51. Hirschfeld, o.c., p. 475; cf. OGIS 349 notes 2-3.
52. Niese, 0.c., s.v. Deiotarus 2, col. 2401 f.
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HEPIAHYH
Néeg estuypoupig of mahtd Siffdia.

"Estiyogpeg o dviéypapay 0TO AbyLo, ToUg AgApolg Kal T Aéofo
ol Nicholas Biddle xai Ztavgog TdEng

210 dpboo auTod mopovatafovial xal axohtdfovral 12 &v pépel dyvwateg &mi-
YROpES TToV dvTéypopay TOV 190 aiwva ol N. Biddle xai Ztatpog TéEng. O ta-
ELOLWTEXEG EVIUITWOELS TOD "Alegxavot N. Biddle , wov Eonégptnue Thv “EALG-
da tO 1806, dnpooietbnray to 1993, Iepthopfavouy puid Gyveatn avadnuatixt
grLypapn asd 10 Alylo (1) xal pLd Tuntixd Emypagt otoug AeApous (2)- 1 Te-
Aevtaio elval dnpootevpévn (CIG 1716), dAka T dviiygago tot Biddle Emttpé-
JteL TNV HL6pOwWOoN TOT GVORATOC TOD TLUWILEVOY TTRo0wItov. ‘O AéofLog Adytog
®ai iepéag 2. TAENG dnpooievae T ueAétn Svvorrixn ioropia Tig Aéofov (2n
gndoon, Katpo 1909- dvatimtwon, MutiAfivn 1994), 1) drola wegrhaufavel stegL-
YOOPES AQXALOTATWY, LETAED TV Omoimwv xal 10 emvypagés. “EEL dmd abTég
elval dnpootevpéves: dvabnpa otd Avdvugo (3=IG X118, 643, Tepd), ddomaoua
TS Evypagic (6=IG X112, 485, Munhivn), Emitdpfio tic Maplag (8=IG
X112, 446, Mvoteyvd), 8pog ovviexvioag yvagéwy (9=IG XI1 2,271, MbpLa),
spoedpia Tt ITotdpwvog (10=IG XI12,272, MutiAfivn), kol TNtk EryQapn
yii v FoAdtido "Adofoyudva (12=IG XI12,516, MAbupva). Td aviiypapa 100
TaEn Exovv dpnetd Aabn, GAR& ol TAngogopieg yid TOV 1670 ehpeong TAV EmL-
yoagmv elval dxguBeic. TéooeQus Emrypaic elvar ddnpootevtec: dvabnua otdv
AL6vvoo Baxnyo (4, Betoa), Gvabnpa oty "AQTémdo Oegpia (3, Qegun), Emttip-
Bra Emrypagn thg Ztpatovinng (7, Boioa) nai xapaypa (;) oto Bdpaywyelo tfig
Moéguag (11). "0 TEENG apéxet Emiong TANQOMOQIES LA TLS ELYQUPES TOV el
¥abet wolv 4o T Enioneyn Tov oty "Egecd xai ot Boioa.



